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Zapnutí zařízení 
Arccos Air 

KROK 1 

Pokud chcete zařízení Arccos Air 
zapnout, přepněte vypínač, aby se 
vypínač rozsvítil zeleně. Jakmile se 
zařízení zapne, rozsvítí se světlo. 

POZNÁMKA:  Jakmile zařízení úspěšně 
dokončí proces párování, doporučujeme 
zařízení Arccos Air zapnout před prvním 
odpalištěm, aby mohlo načíst signál GPS. 





Spárování zařízení 
Arccos Air 

KROK 2 
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• Zapněte Bluetooth v telefonu a otevřete 
aplikaci Arccos.* 

• Pokud se v aplikaci zobrazí výzva, 
připojte zařízení Arccos Air. 

• Pokud se výzva nezobrazí, klepněte 
v aplikaci na obrazovce „Spustit kolo“ na 
možnost „Spárovat Air“. 

• Pokračujte klepnutím na možnost „Air“ na 
obrazovce „Spustit kolo“ v režimu 
detekce úderu > „Spárovat Arccos Air“ > 
„Ano, použít Arccos Air v tomto kole“ 

*Spárování nelze dokončit v nastavení Bluetooth telefonu. 





Spuštění kola 
KROK 3 
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• Na obrazovce „Spustit kolo“ vyberte 
hřiště a klepněte na možnost „Spustit 
kolo“. 

• Po dokončení optimalizace přesnosti GPS 
zařízením Arccos Air můžete telefon 
odložit. 

• Pro dosažení nejlepších výsledků noste 
zařízení Arccos Air v přední kapse. 





Během kola 
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• Pokud chcete automaticky zaznamenávat 
a synchronizovat údery, noste zařízení 
Arccos Air v přední kapse. Když je 
zařízení v dosahu, bude neustále odesílat 
data do aplikace Arccos přes Bluetooth, 
takže budete mít vždy po ruce aktuální 
údaje. 

• Zařízení Arccos Air má tlačítko pro 
snadné označení polohy, zvýšení 
přesnosti monitorování odpalu, krátkou 
hru a statistiky patování. Chcete-li označit 
polohu, postavte se k jamce a stiskněte 
tlačítko na zařízení.
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Po ukončení kola 

• Aby se dokončila synchronizace, 
ukončete kolo v aplikaci Arccos. 

• Počkejte, až zařízení Arccos Air dokončí 
proces synchronizace. 

• Vypněte zařízení Arccos Air a vložte ho 
do nabíjecího pouzdra, aby bylo 
připraveno na další kolo. Pokud při 
vkládání do pouzdra zůstane zařízení 
Arccos Air zapnuté, automaticky se 
vypne. Když ho vyjmete, znovu ho 
zapněte stisknutím tlačítka s vlajkou nebo 
vypnutím a opětovným zapnutím.
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Nabíjení a skladování

• Pokud zařízení Arccos Air vložíte do 
nabíjecího pouzdra, když je ještě zapnuté, 
automaticky se po 5 minutách vypne. Pokud 
ho chcete znovu zapnout, stiskněte tlačítko 
s vlajkou nebo přepněte vypínač.

• Když vložíte zařízení Arccos Air do nabíjecího 
pouzdra, rozsvítí se kontrolky LED. Během 
nabíjení budou svítit a zhasnou, jakmile se 
zařízení plně nabije.

• K nabíjení nabíjecího pouzdra použijte 
přiložený kabel USB-C. Nabití na plnou 
kapacitu za normálních podmínek bude trvat 
přibližně 4 hodiny.

• Pro optimální nabíjení připojte pouzdro do 
elektrické zásuvky pomocí síťového adaptéru. 
Nenabíjejte pouzdro přes port USB počítače.



Vysvětlivky pro 
kontrolky LED 

Baterie na 20 % nebo 
méně

Aktualizace 
firmwaru

SVÍTÍ NEPŘETRŽITĚBLIKÁLED

Signál GPS

Připojení telefonu

Signál GPS

Připojení telefonu

Signál GPS

Připojení telefonu

Signál GPS

Připojení telefonu

Pro nositelné zařízení Arccos Air 
Následující tabulka: 



Vysvětlivky pro kontrolky LED

16

Pro nabíjecí pouzdro Arccos Air

*Každá LED představuje 25 % kapacity

SVÍTÍ NEPŘETRŽITĚBLIKÁLED

Plně nabitoNabíjení

NABÍJENÍ ZAŘÍZENÍ ARCCOS AIR

NABÍJENÍ NABÍJECÍHO POUZDRA

% NABITÍLED (BÍLÁ)*

Baterie mezi 50–75 %

Bliká při 10 % nebo méně

Baterie na 25 % nebo méně

Baterie mezi 25–50 %

Baterie mezi 75–100 %





Vysvětlivky pro ikony aplikace 
Pro položky v aplikaci související se 
zařízením Arccos Air 
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Výstraha – zobrazíte ji 
klepnutím 

Zařízení je připojeno 

OBRAZOVKA SPUSTIT KOLO 

Zařízení je odpojeno 

Synchronizace dat 

Zařízení má vybitou baterii 

Zařízení nemá signál GPS 

Zařízení je odpojeno 

OBRAZOVKA BĚHEM HRY 



Kompatibilita 
Zařízení Arccos Air je určeno výhradně uživatelům 
platformy Arccos. Snímače Smart Sensor nejsou 
nutné, nicméně zařízení Arccos Air je kompatibilní 
se snímači Arccos Smart Sensor a Arccos Smart 
Grip v kombinaci s aplikací Arccos. 

Zařízení Arccos Air vyžaduje, aby měl člen 
nainstalovanou v chytrém telefonu aplikaci Arccos 
a aktivní předplatné. 

Další informace a seznam podporovaných zařízení 
a platforem naleznete na adrese 
support.arccosgolf.com. 



Tipy a triky
Další informace naleznete na adrese 
support.arccosgolf.com 
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• Abyste zajistili přesnou detekci 
úderů, noste zařízení Arccos Air 
v přední kapse. 

• Pokud kontrolka LED začne svítit 
červeně, má zařízení Arccos Air 
vybitou baterii. 

• Při plné kapacitě poskytuje 
nabíjecí pouzdro výdrž zařízení 
Arccos Air až na 12 kol golfu. 



Potřebujete pomoc?
Kdykoli se můžete obrátit na náš tým 
zákaznického servisu s žádostí o pomoc.  

Telefon:

E-mail:

Web:

Podpora:

Adresa:

1 844 692 7226

starter@arccosgolf.com

www.arccosgolf.com

support.arccosgolf.com

700 Canal St, Stamford, CT 06902



DODRŽOVÁNÍ PŘEDPISŮ FCC 
Toto zařízení je v souladu s částí 15 předpisů FCC. Provoz je podmíněn následujícími 
dvěma podmínkami: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto 
zařízení musí akceptovat jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit 
nežádoucí provoz. 

Poznámka: Toto zařízení bylo testováno podle požadavků a bylo shledáno 
vyhovujícím pro limity třídy B digitálních zařízení v rámci části 15 předpisů FCC. Tyto 
limity jsou navrženy tak, aby poskytovaly přiměřenou ochranu proti škodlivému rušení 
v obytných instalacích. Toto zařízení produkuje, používá a může vyzařovat energii 
rádiové frekvence a pokud není nainstalováno v souladu s instrukcemi, může 
způsobit škodlivé rušení radiokomunikací. Nelze však zaručit, že v konkrétní instalaci 
k rušení nedojde. 

Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení rádiových či televizních přijímačů, 
které může být určitelné vypínáním a zapínáním zařízení, uživatel by měl opravit 
rušení pomocí následujících opatření: 

• Přesměrujte nebo přemístěte příjímací anténu. 
• Zvyšte vzdálenost mezi daným zařízením a přijímačem. 
• Připojte zařízení do zásuvky na jiném obvodu, než do kterého je připojen 

přijímač. 
• Obraťte se na prodejce nebo zkušeného opraváře rádií/televizorů. 

Varování: Změny či úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou 
odpovědnou za zajištění shody, by mohly vést ke zrušení oprávnění 
uživatele používat toto zařízení. 



DODRŽOVÁNÍ PŘEDPISŮ ISED 
Toto zařízení obsahuje vysílače/přijímače osvobozené od licence, které vyhovují 
kanadským RSS bez licencí na inovace, vědu a ekonomický rozvoj. 

Provoz je závislý na dvou následujících podmínkách: 

1. Toto zařízení nesmí způsobovat rušení. 
2. Toto zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, včetně rušení, které může 

způsobit nežádoucí provoz zařízení. 

Toto zařízení splňuje limity IC RSS-102 pro vystavení radiaci stanovené pro 
nekontrolované prostředí. Tento vysílač nesmí být umístěn společně nebo 
provozován ve spojení s jinou anténou nebo vysílačem. 

L'émetteur exempté de licence contenu dans cet appareil est conforme à la 
Innovation, Sciences et Développement économique Canada RSS pour la 
radio NFC Dispositifs. 

L'exploitation est permise dans les deux conditions suivantes :  
1. Le dispositif ne doit pas causer d'interférences; 
2. L'équipement doit accepter toute interférence reçue, même si l'interférence peut 

nuire à son fonctionnement. 

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition aux rayonnements IC CNR-102 
établies pour un environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être localisé 
ou exploité en conjonction avec toute autre antenne ou émetteur. 

Vysílač osvobozený od licence obsažený v tomto zařízení vyhovuje kanadským 
normám RSS pro inovace, vědu a ekonomický rozvoj pro rádiová zařízení NFC. 
Provoz je povolen za splnění obou následujících podmínek: 

1. Zařízení nesmí způsobovat rušení. 
2. Zařízení musí akceptovat jakékoli rušení, a to i v případě, že by toto rušení mohlo 

narušit jeho provoz.       

Toto zařízení splňuje limity IC CNR-102 pro vystavení radiaci stanovené pro 
nekontrolované prostředí. Tento vysílač nesmí být umístěn ani provozován ve spojení 
s jinou anténou nebo vysílačem. 



  
UPOZORNĚNÍ

Vyhovění japonskému zákonu 
o rozhlasovém vysílání 

Prohlášení o shodě EU 

Provozní frekvenční pásmo/max. Přenášený 
RF výkon: 2 402 až 2 480 MHz, -6 dBm 

Spojené arabské emiráty 


